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SCHRI'Fl'KUNST AM NIL 
Badisches Landesmuseum Karlsruhe, 1988, 48 p. 

Una din sarcinile egiptologiei moderne este punerea în circulaţie a 
materialelor deţinute de diferite muzee din lume. Datorită muncii asi
due a specialiştilor .. anual apar cataloage ~trict 1ştiinţifice sau de un in
teres mai larg, editate de o serie de instituţii muzeale care deţin secţii 
de egiptologie. Un rol de seamă în cadrul acestei activităţi revine acelor 
expoziţii ,şi implicit cataloagelor care le însoţesc care se adresează publi
cului larg, avînd deci, înainte de toate, un scop didactic. Interesul faţă 
de asemenea manifestări creste mai ales atunci cînd avem de-a face cu 
o colecţie mai mică. pe altfei, ştiinţa egiptologică, focepînd cu anul 1986 
(cf. B. Jaeger, Pour une meilleure information sur les expositio;is egyp
tinnes în GM, 89/1986,/ p. 89-94) este periodic informată de organi
zarea unor expoziţii de profil. 

Intre 11 iunie-4 septembrie 1988, Badisches Landesmuseum din 
Karlsruhe (R.F.G.) a găzduit o interesantă expoziţie :Pe tema Arta scri
sului pe Nil. Ea a beneficiat şi .de un mic catalog, pe care-l intenţionăm 
să prezentăm cu acest prilej. 

După cum se rînştiinţează Volker Himmelein, interesul faţă de anti
chităţi egiptene are la Karlsruhe o tradiţie lungă, deoarece primele 
cinci statui ale viitoarei colecţii au fost cumpărate la Paris încă din anul 
1766 (p. 5). Aflăm totodată că instituţia în cauză pregăteşte şi un ghid, 
iar pe V'iitor un ,catalog ~tiinţific. De altfel, antichităţile egiptene din 
acest oraş nu ne sînt cu totul necunoscute. ilncă ~n anul 1906, A. Wie
demann şi B. Portner publicau 1a Strassburg lucrarea Aegyptische 
Grabreliefs aus der Grossherzoglichen Altertilmer-Sammlung zu Karlsruhe, 
care astăzi nu .tonstituie totuşi un instrument util de lucru (v. foarte 
recent W. Schlirmann, Die Reliefs aus dem Grab des Pyramidenvorstehers 
li-nefret, Karlsruhe, 1982). 

Ideea organizării unei asemenea expoziţii a aparţinut binecunoscutu
lui egiptolog R. Grieshammer care a conceput expoziţia şi a redactat .tex
tul. Tematica a fost foarte bine aleasă, ea axîndu-se în special pe cinci 
elemente principale: Scris şi limbă, Tipuri de scrieri, Scribul, Scris şi 
artă şi . Fiecare dintre acestea cuprinde şi alte subcapitole; 
toate laolaltă scrise clar şi concis, mai ales adresîndu-se publicului larg. 
Din aceste considerente au fost incluse în ,catalog şi multe desene: ilus
trînd obiecte celebre (p. 11 Piatra de la Rosette), reliefuri ;(p. 27, 31, 
37, 39), dar în special caractere ale scrierilor. La deschiderea oferită 
despre sistemul de scriere egiptean antic ,:(p. 12), ne sînt date exemple de 
cuvinte redate prin semnul triconsomantic ankh, apoi în subcapitolul 
Imagine-Semn-Scris ne sînt oferite cîteva exemple de hieroglife (p. 19), 
cîndva clasificate de Sir A. Gardiner. Evoluţia de la hieroglifică, semn 
hieratic la caractere demotice ne este prezentată pe baza unui tabel con
ţinînd schimbarea progresivă a şapte semne (p . .21). Catalogul ne înfăţi
şează şi '.o pagină dintr-un instrument de lucru de bază al egiptok>giei 
(A. Erman, H. Grapow, Worterbuch der agyptischen Sprache, I-VII, 
Berlin), oferind variantele lexicale şi grafice ale cuvîntului per-as „palat, 
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rege" (Ibidem, I, p. 516). O importanţă deosebită capătă in catalog redarea 
fotografiilor sau desenelor unor piese egiptene depozitate la Karlsruhe: 
statuia unui purtător de stindard (p. 16), un uşebti ,(p. 40), ;partea de jos 
a unei stele magice (p. 44) şi desenele reliefurilor (p. 37, 39) publicate 
în lucrarea lui tSchilrmann amintită mai sus. 

Catalogul cuprinde şi unele mici scăpări: la p. 13 se disting numai 
patru faze ale egiptenei; adică: egipteana veche, medio-egipteana, neo
egipteana şi copta. Cu toate că demotica este destul de apropiată de neo
egipteană (Cf. K Otto, Neuagyptisch / uncl Demotisch / în Handbuch cler 
Orientalistik I. Agy!)_tologie, Leiden, 1959, p. 81) şi îşi are originea în 
această limbă, totuşi ea (demotica) formează o etapă aparte în lunga evo
luţie a limbii egiptene antice. Deci, adoptarea a cinci faze este mult mai 
indicată. . 

La p. 14, se afirmă că dicţionarul egiptean amintit mai sus ne oferă 
„das bisher bekannte ăgyptische ,Wortmaterial", ceea ce este mai puţin 
adevărat. !Marele dicţionar din Berlin este astăzi deficitar, dar fiind fap
tul că de la realizarea lui au fost descoperite şi editate multe texte, care 
cuprind la rîndul lor multe elemente lexicale, morfologice noi. 

La p. 20 ne este prezentată o reţetă din Papirusul Ebers. Sînt oferite: 
textul hieratic, transcripţia hieroglifică, transliteraţia fonetică şi tradu
cerea. Maniera în care sînt prezentate cele 6 rînduri hieratice însă nu 
concordă cu împărţirea utilizată la transcripţia hieroglifică, translitera
ţie şi traducere. 

Aceste mici observaţii sînt departe de a scade din valoarea ştiinţi
fică şi pedagogică a prezentului catalog. Utilitatea lui constă în prezen
tarea tipurilor de scrieri în Egiptul antic, trăsăturile şi funcţionalităţile 
scrisului, traduceri de texte (p. 42: Capitolul VI din Cartea Morţilor; 
p. 43: fragment din Imnul solar al lui Ekhnaton) şi o foarte bună biblio
grafie (p. 47). Credem că şi în cazul de !faţă se adevereşte !dictonul latin: 
Non multum, sed multa! 

MIRON CIHO 
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